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Paigaldusjuhend/ Installation guide

Kllje- ja Ulaosa tarnitakse eraldi detailidena. Klaasid tarnitakse eraldi pakendis. Kaesolev juhend toetub SMU

paigaldusjuhendit ning kasitleb framuugi kokkupanekut ja paigaldust. Konstruktsiooni paigaldamine ehitusavasse toimub
vastavalt SMU paigaldusjuhendile.

The side and top sections are supplied as separate components. The glazing is supplied in a separate package. This manual
is based on the SMU Installation Manual and covers the assembly and installation of the sidelight and toplight. Installation of
the assembly into the wall opening shall be carried out in accordance with the SMU Installation Manual.
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 Eemalda klaasiliistud. Jalgi, et klaasiliistud paigaldataks tagasi
samasse kohta, kus need olid konstruktsioonil enne klaaside
paigaldamist.
Remove the glazing beads. Reinstall them in the same position
as before the glass installation.

) Eralda ukseleht/lehed ukselengist, tdstes need
hingedelt maha.
Remove the door leaf/leaves from the frame by
lifting them off the hinges.
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*Kohaldub ainult tuletokkeustele
*For fire-rated doors only

\
Kerafix 2000

Pyroplex*

{3 Eemalda profiililt klaasiliistu kinnituskruvid, et klaasi
paigaldada avasse.
Remove the glazing bead fixing screws from the
profile to install the glass in the opening.

frame.
g _

{ Paigalda kiilje- ja (ilaosa profiilide ning ukselengi vahele
tihendid.
Install the seals between the side and top sections and the door
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O Kinnita Ula- ja kiiljeosad ukselengi
kilge 6,3 x 32 mm isepuurivate
kruvidega, kasutades olemasolevaid
eelpuuritud avasid. Kruvide suund on
lengi poolt framuugi.

Secure the top and side sections to
the door frame using 6.3 x 32 mm

se'lf-drilling SCrews through the pre- Install the assembly into the wall opening in
drilled holes in the components. The

) accordance with the SMU Installation Manual.
" screws shall be mstglled from the dog The SMU Installation Manual is available on the
Irarpeh’ﬁtowards the side- and/or Tammer website.
oplgnt.

-

{J Paigalda konstruktsioon ehitusavasse vastavalt
SMU paigaldusjuhendile. SMU paigaldusjuhend
on saadaval Tammeri kodulehel.

£ Kui tihendid pole eelpaigaldatud,
paigalda tihend klaasiliistule ja
profiili kérvale (tuletdkketooted:
Kerafix 2000).
If the seals are not pre-installed,
install the seal on the glazing
bead and next to the profile (for
fire-rated products: Kerafix
2000).

60-100 mm

{J Paigalda kande- ja
distantsklotsid, mis paiknevad
60-100 mm kaugusel klaasi
nurkadest. Enne klotside
paigaldamist eemalda nende
alt tihend. Kasuta ainult
tootega tarnitud klotse ja kiile.
Install the setting and spacer
blocks positioned 60-100 mm
from the glass corners.
Remove the seal beneath the
blocks before installation. Use
only setting blocks and
wedges supplied for the
product.

{ Kinnita alumine kiiljeosa vdhemalt 7,5 x 72 mm
peitpeaga betoonkruvidega.
Secure the lower side section using countersunk
concrete screws, minimum 7.5 x 72 mm.

{3 Toeta klaasi alumine serv kandeklotsidele. O Klaasi paigalduse jarel paigalda klaasiliistukruvid.
Support the bottom edge of the glass on After installing the glass, install the glazing bead
support blocks. screws. Alt 2.
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Stalprofiili standardiihendus (Alt 2.)/ Stalprofil standard connection
Alt1. (Alt 2.):
7] e o Alusta horisontaalsetest liistudest (profiilist profiilini), seejarel
paigalda vertikaalsed liistud.
e Kinnita liist, lGGes kummihaamri voi puitklotsiga liistu valimist
nurka.

o Alusta Uhest otsast ja liigu jarjest teise otsani.

e Veendu, et liist kinnitub kruvidele ja vahe puudub.

e Vajadusel koputa oOrnalt kruvi telje suunas, et Kkinnitus
fikseeruks.

» Kontrolli kinnitust ja Uhtlasi vahesid.

o Start with the horizontal glazing beads (profile to profile), then
install the vertical beads.

o Secure the glazing bead by striking its outer edge with a rubber
mallet or a wooden block.

o Start at one end and work step-by-step to the other end.

o Make sure the bead clips onto the screws and there is no gap.

o If necessary, tap gently toward the screw axis to lock the fixing in
place.

o Check proper fixing and even gaps.

{ Paigalda klaasiliistud tagasi eemaldamisele vastupidises jarjekorras, jargides kinnitusviisi.
Refit the glazing beads in the reverse sequence of removal, observing the original method of
fastening.

{J Taida lengi ja seina vaheline vahe vastavalt tabelile 1. Suitsutdkke
puhul tihenda villa pind Uhelt poolt hermeetikuga. Tabel 1 on
leitav SMU paigaldusjuhendist.

© Kontrolli loodiga, et konstruktsioon oleks kikidest Fill the gap between the frame and wall according to the table 1.
kllgedest paralleelne ja vajadusel reguleeri. For smoke-control products, seal the insulation surface on one
Check the alignment of the assembly on all sides side with sealant. Table 1 can be found in the SMU Installation
using a spirit level and adjust if necessary. Manual.
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{ Kontrolli  riivide/suluste toimivust. Vajadusel
reguleeri.
Check latch/lock operation and adjust if needed.

{J Paigalda plastikpeitekorgid lengi kinnitusavadele ning kinnita
vajadusel piirdeliistud (max 500 mm sammuga).
Install the plastic cover caps in the frame fixing holes and, if
required, secure the cover trims (maximum spacing 500 mm).
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Kerafix 2000
Pyroplex*

. Silikoon/ Slicone sealant

{J Vilistootel silikoonida klaasi ja klaasiliistu, ukselengi ja framuugi vaheline pilu ning ukse ja péranda pilu.

For exterior products, apply silicone to the gaps between the glass and glazing bead, the door frame and threshold, and the
door and floor.
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